Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

Spôsob pripomienkového konania: bežný/ zjednodušený/ skrátený postup – dôvod: bežný

Zoznam oslovených subjektov: Kancelária podpredsedu vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Úrad vlády SR, Odbor vládnej agendy Úradu vlády SR, Sekcia Inštitút aproximácie práva Úradu vlády SR , Odbor boja proti korupcii Úradu vlády SR, Úrad pre štátnu službu, Protimonopolný úrad SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Štatistický úrad SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie SR, Generálna prokuratúra SR, Národná banka Slovenska, Národný bezpečnostný úrad, Magistrát hlavného mesta SR Bratislavy, Fond národného majetku SR, Najvyšší súd SR, Združenie miest a obcí Slovenska, Krajský úrad Bratislava, Krajský úrad Trnava, Krajský úrad Trenčín, Krajský úrad Nitra, Krajský úrad Žilina, Krajský úrad Banská Bystrica, Krajský úrad Prešov, Krajský úrad Košice, Súdna rada SR, Úrad na ochranu osobných údajov

Počet oslovených subjektov: 45

Zaslali do stanoveného termínu: 31

Zaslali po termíne: 0

Subjekty, ktoré uplatnili pripomienky:  ÚV SR, MS SR, MZV SR, MF SR, MZ SR, MŽP SR

Počet vznesených pripomienok: 24

Počet akceptovaných: 18

Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných – ktoré subjekty: 0/1 (MZV SR)

Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom): Rokovanie sa uskutočnilo s MZ SR a MŽP SR dňa 4. 7. 2006 na úrovni generálnych riaditeľov sekcií. 

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	ÚV SR

Odb. vlád. agendy
	Legislatívno-lingvistické pripomienky. 
	O
	A
	

	MS SR
	1. K návrhu uznesenia – úloha uložená v bode E.4. návrhu uznesenia ministrovi zahraničných vecí „zabezpečovať úhradu príspevku SR do rozpočtu Sekretariátu dohovoru ...“ je v rozpore s uznesením vlády SR č. 253 z 22. 3. 2006 a nezodpovedá prijatému decentralizovanému systému realizácie úhrad príspevkov SR medzinárodným organizáciám. V tomto smere bude žiaduce bod E.4. návrhu uznesenia upraviť a zosúladiť s cit. uznesením vlády SR.

2.  Článok 20 ods. 2 Rotterdamského dohovoru predpokladá pri jeho ratifikácii, prijatí,      schválení alebo prístupe každej zmluvnej strany urobenie vyhlásenia týkajúceho sa riešenia sporov vyplývajúcich z výkladu alebo vykonávania tohto dohovoru. V prípade urobenia vyhlásenia zo strany SR (MS SR nemá výhrady k riešeniu sporov formou arbitráže, ani postúpením sporu Medzinárodnému súdnemu dvoru) je potrebné doplniť bod A. návrhu uznesenia; v prípade neurobenia vyhlásenia zo strany SR navrhujeme v tomto smere doplniť Predkladaciu správu.

3. K textu Rotterdamského dohovoru – anglické výrazy „entry into force“ sa do slovenčiny prekladajú výrazmi „nadobudnutie platnosti“ (nie výrazmi „nadobudnutie účinnosti“). V tomto smere je žiaduce upraviť príslušný text slovenského prekladu Rotterdamského dohovoru a to v ustanoveniach čl. 5 ods. 2, čl. 21 ods. 5, čl. 22 ods. 3 uvádzacia veta a písm. c), čl. 22 ods. 6, čl. 26 nadpis, čl. 26 ods. 1 a 2
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	Doplnené do kapitoly MH SR. 

Doplnené do Predkladacej správy.

Upravené v celom texte Rotterdamského dohovoru.



	MZV SR
	1. K návrhu uznesenia – s ohľadom na skutočnosť, že minister zahraničných vecí nie je predkladateľom pripomienkového materiálu, žiadame v tomto zmysle upraviť úvod návrhu uznesenia. V súlade s vnútroštátnym právnym poriadkom SR v oblasti uzavierania medzinárodných zmlúv, minister zahraničných vecí spolupodpisuje každú medzinárodnú zmluvu vládnej alebo prezidentskej povahy pred jej predložením na rokovanie vlády SR.

2. V súlade s príslušnými ustanoveniami Zásad vlády SR pre oblasť medzinárodných zmlúv schválených uznesením vlády SR č. 615 z 25.8.1997, odporúčame v celom návrhu uznesenia vlády (obdobne aj v uznesení NR SR) slovo „pristúpenie“ nahradiť slovom „prístup“ v príslušnom tvare.

3. Rovnako v súlade s cit. uznesením vlády označte jednotlivé body návrhu uznesenia (A.1., B.1., B.2. atď.). 

4. Body B.1. a B.2. odporúčame preformulovať tak, aby boli v súlade s ustanovením čl. 4 bod 1 Rotterdamského dohovoru. V návrhu uznesenia nepoužívajte nadbytočné slová, neuvádzajte všeobecne známe skutočnosti, ale len presné znenie rozhodnutia vlády. 

5. Neodporúčame uvádzať do návrhu uznesenia lehotu na požiadanie ministra zahraničných vecí o vykonanie opatrení spojených s prístupom SR k dohovoru (E.1.). Gestor dohovoru je povinný splniť túto úlohu bezodkladne po vyslovení súhlasu s prístupom SR k dohovoru Národnou radou SR. 

6. Bod E.2. v súlade s príslušnými ustanoveniami Zásad vlády SR pre oblasť medzinárodných zmlúv, schválených uznesením vlády SR č. 615 z 25.8.1997, odporúčame preformulovať.

7. Uznesenie vlády SR musí obsahovať presne komu a aké úlohy vláda ukladá, resp. odporúča. Úlohy možno ukladať členom vlády len v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 575/2001 Z. z. v platnom znení. 

8. V súlade s uznesením vlády SR č. 253 z 22. marca 2006 k správe o finančných aspektoch členstva SR v medzinárodných organizáciách a návrhu na zmenu spôsobu úhrady členských príspevkov do medzinárodných organizácií, zásadne nesúhlasíme s návrhom bodu E.4., podľa ktorého sa ministrovi zahraničných vecí ukladá zabezpečovať úhradu príspevku SR do rozpočtu sekretariátu dohovoru z rozpočtových prostriedkov MZV, ako aj so znením návrhu bodu E.5. o zabezpečovaní finančných čiastok potrebných na plnenie záväzkov z dohovoru. Predkladaný návrh je v rozpore s prijatou zmenou o spôsobe úhrady členských príspevkov do medzinárodných organizácií, preto je potrebné zosúladiť ho so znením cit. uznesenia vlády. V súlade s uvedeným má byť upravená aj predkladacia správa.
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	Upravené v úvode návrhu uznesenia. 

Akceptované v celom texte uznesenia vlády, ako aj v samotnom materiáli. 

Upravené v gramatickej postupnosti abecedy.

Návrh uznesenia upravený.

Termíny vypustené.

Poplatok presunutý do kapitoly MH SR.



	MF SR
	1. Na str. 3 Návrhu na pristúpenie v bode 4 písm. b) požadujem nahradiť text „Ústredným colným riaditeľstvom SR“ textom „Colným riaditeľstvom SR“. 

2. V tabuľke „Finančné nároky ...“ požadujem doplniť aj finančné údaje za Ministerstvo financií SR podľa textu na str. 5 bod 4 Návrhu na pristúpenie.

3. V súlade s ustanoveniami Metodického pokynu na predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR a príslušnou smernicou požadujem do materiálu doplniť Doložku finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie s konštatovaním, že výdavky súvisiace s pristúpením SR k Rotterdamskému dohovoru budú zabezpečené v rozpočte zainteresovaných kapitol. V doložke je potrebné vyjadriť celkový dopad na štátny rozpočet v členení podľa dopadu na rozpočet zainteresovaných kapitol vrátane úhrady ročného členského príspevku SR vo výške cca 1 800 USD, ktorý v materiáli v celkovom finančnom dopade 13 695 tis. Sk nie je zahrnutý.
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	V Doložke finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov a vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie je vyjadrená celková suma dopadu na štátny rozpočet s odkazom na osobitnú tabuľku rozčlenenia výdavkov, ktorá je súčasťou materiálu.

	MZ SR
	V návrhu na str. 5 v bode 6 sa pre MZ SR, pre Úrad verejného zdravotníctva SR uvádzajú finančné požiadavky spojené s výkonom Rotterdamského dohovoru iba na personálne zabezpečenie (2 mil. Sk) a zabezpečenie počítačovou technikou (300 tis. Sk). MZ SR odporúča zohľadniť požiadavky MZ SR týkajúce sa vybavenia laboratórií Úradu verejného zdravotníctva SR v sume cca 6,5 mil. Sk, ktoré ÚVZ SR na základe záverov pracovnej porady uskutočnenej na MH SR dňa 13. mája 2005 zaslal MH SR listom č. OOZPP-427/2005 z 14.6.2005 a listom č. NŠS/4048/2005 z 15.7.2005.
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	MZ SR zrejme nedopatrením uplatňuje nároky v hodnote 6,5 mil. Sk v súvislosti s pristúpením k Rotterdamskému dohovoru. Dovybavenie laboratórií vyžaduje Bazilejský dohovor. Rotterdamský dohovor je čisto administratívno-správny dohovor, ktorý pracuje s už testovanými vybranými chemickými látkami. Po vysvetlení uvedených skutočností predkladateľ návrhu materiálu akceptoval pre MZ SR z celkom požadovanej sumy 6,5 mil. Sk sumu 2 mil. Sk pre navýšenie stavu o 5 zamestnancov a 300 tis. Sk ako jednorázové kapitálové výdavky. Rokovanie sa uskutočnilo 4. 7. 2006.

	MŽP SR
	1. V „Návrhu na pristúpenie SR k Rotterdamskému dohovoru ...“ žiadame pripojiť na záver posledný odsek kapitoly „Finančné požiadavky spojené s výkonom Rotterdamského dohovoru“ s nasledujúcim znením „V bode E.5. sa ministrovi životného prostredia ukladá zabezpečiť v rámci limitov, ktoré budú určené pre našu rozpočtovú kapitolu finančné prostriedky pre plnenie záväzkov vyplývajúcich z dohovoru v celkovej výške 4 950 tis. Sk, z toho pre SAŽP 1,95 mil. Sk a pre SIŽP 3,0 mil. Sk. V rámci prípravy návrhu štátneho rozpočtu na roky 2007 až 2009 sa s týmito výdavkami nerátalo. V prípade, že tieto prostriedky nebudú zabezpečené nad rámec stanovených limitov pre roky 2008 a viac, nemôže SIŽP zabezpečovať vykonávanie kontrol vyplývajúcich z Rotterdamského dohovoru a SAŽP bude môcť plniť požadované úlohy súvisiace s Rotterdamským dohovorom v danej oblasti len v rozsahu zodpovedajúcom personálnym a technickým možnostiam súčasného, resp. aktuálneho vybavenia tohto pracoviska.

2. Žiadame v materiáli v bode 5 tejto kapitoly uviesť finančné nároky MŽP SR v sume 10,3 mil. Sk, čo je v súlade s naším stanoviskom uvedeným v liste č. 606/2005-6.3 z 11.8.2005. 

3. V materiáli v kapitole „Pripravenosť SR na pristúpenie k dohovoru“ odporúčame upraviť znenie v 2. odseku, nakoľko „vyhláška MH SR č. 401/2001 Z. z. a výnos MH SR č. 7/2001 sú od 1.8.2004 obsolentnými právnymi predpismi z dôvodu nadobudnutia účinnosti zákona č. 434/2004 Z. z., ktorý v bodoch 12, 14 a 15 transponoval nariadenie EP a Rady (ES) č. 304/2003 ...“

4. V materiáli v kapitole „Pripravenosť SR ...“ odporúčame upraviť znenie v bode 3 na: „Na základe § 33 písm. c) zákona sa MŽP SR vyjadruje k žiadosti MH SR v súlade       s § 35 písm. e) zákona ...“.

5. „Súvisiace zákony ...“ doplniť zákony: „zákon č. 163/2001 Z. z. a zákon č. 17/1992 Zb. o životnom prostredí v znení neskorších predpisov“.

6. V kapitole „Finančné požiadavky spojené s výkonom Rotterdamského dohovoru“ v bode 5 uviesť nasledovné zdôvodnenie: „SIŽP zabezpečuje kontrolnú činnosť na základe schváleného PHÚ a pridelených finančných prostriedkov z MŽP SR. Úlohy vyplývajúce pre SIŽP z Rotterdamského dohovoru sú nové – nad rámec doteraz vykonávaných kontrol a preto už v predchádzajúcich rokovaniach na pristúpenie SR k Rotterdamského dohovoru SIŽP žiadala o pridelenie finančných prostriedkov tak, aby po jeho pristúpení bola materiálne pripravená vykonávať tieto kontroly. Vzhľadom na to, že SIŽP v súčasnosti nevlastní databázový systém chemických látok a chemických prípravkov používaných v členských štátoch EÚ a zodpovedajúci softvér, ktoré sú potrebné pre výkon kontroly, trvá na pridelení týchto finančných prostriedkov. SIŽP potrebuje finančné prostriedky aj na vykonávanie kontrolných odberov a laboratórnych rozborov. MŽP SR určilo laboratórium, ktoré v rámci jeho kompetencií bude spoluzodpovedné za plnenie záväzkov vyplývajúcich z členstva v dohovore a týmto bude laboratórium SAŽP COHEM (Slovenská agentúra životného prostredia Centrum odpadového hospodárstva a environmentálneho manažérstva) Bratislava. MŽP SR bude zabezpečovať analýzy vybraných nebezpečných chemikálií pre ekotoxicitu. Technické dovybavenie laboratórií je potrebné aj z dôvodu zabezpečenia pripravenosti SR na nepredvídané udalosti“. Táto skutočnosť je uvedená v záznamoch z pracovnej porady na MH SR z 13.5.2005 a 3.6.2005.

7. V návrhu materiálu uviesť informácie o tom: 

· ako bude v SR prerozdelená činnosť laboratórií vo väzbe na dohovor (ako bolo dohodnuté na pracovnej porade na MH SR k dohovoru 3.6.2005), čo bude prospešné a zrozumiteľné aj pre zdôvodnenia, prečo príslušné zodpovedné rezorty žiadajú v súvislosti s plnením výkonu požiadaviek dohovoru o navýšenie finančných nárokov a 

· kto zriadi a bude zodpovedný za národné registre a databázy obsahujúce informácie o bezpečnosti chemikálií v SR (čl. 15 ods. 1a dohovoru). 
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	MŽP SR zrejme nedopatrením uplatňuje nároky v hodnote 4,95 mil. Sk v súvislosti s pristúpením k Rotterdamskému dohovo-ru. Dovybavenie laboratórií vyžaduje Bazilejský dohovor. Rotterdamský dohovor je čisto administratívno-správny dohovor, ktorý pracuje s už testovanými vybranými chemickými látkami. Z celkovej sumy 4,95 mil. Sk predkladateľ akceptoval požiadavku v hodnote 1,8 mil. Sk na navýšenie stavu o troch zamest-nancov, a to 150 tis. Sk ako jednorázové kapitálové výdavky. Po vzájomnom rokovaní MŽP SR 4. 7. 2006 netrvalo na svojej zásadnej pripomienke a túto zmenilo na odporúčajúcu.

Detto.

Obsolentné vyhlášky vypustené.

Text upravený.

Materiál doplnený o zákon č. 163/2001 Z. z. a zákon č. 17/1992 Zb.

Ako k pripomienke v bode 1. a 2. 

Činnosť laboratórií vo väzbe na dohovor sa nebude prerozdeľovať, nakoľko laboratóriá z pohľadu Rotterdamského dohovoru nemajú čo skúmať s ohľadom na skutočnosť, že ide o vybrané chemické látky, ktoré už sú testované a po testovaní uvádzané na trh.

Centrum pre chemické látky a prípravky vedie registre a databázy obsahujúce informácie o bezpečnosti chemikálií v SR.
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